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ALM 200 – ALP 800 – ALM 500 – ALP 2000 
 

KLM-DKLM 40/300 – KLP-DKLP 40/600 – KLP-DKLP 40/900 – KLP-DKLP 40/1200 – KLP-DKLP 40/1600 – KLP-DKLP 40/1800 
KLM-DKLM 50/300 – KLM-DKLM 50/600 – KLP-DKLP 50/900 – KLP-DKLP 50/1200 – KLP-DKLP 50/1600 – KLP-DKLP 50/2000 
KLM-DKLM 65/300 – KLM-DKLM 65/600 – KLP-DKLP 65/900 – KLP-DKLP 65/1200 – KLP-DKLP 65/1600 – KLP-DKLP 65/2000 
KLM-DKLM 80/300 – KLM-DKLM 80/600 – KLP-DKLP 80/900 – KLP-DKLP 80/1200 – KLP-DKLP 80/1600 – KLP-DKLP 80/2000 
 

CM 40/440 – CM 40/540 – CM 40/670 – CM 40/870 – CM 40/1300 – CM 40/1450 
CM 50/510 – CM 50/630 – CM 50/780 – CM 50/1000 – CM 50/1270 – CM 50/1420 
 

CP 40/1900 – CP 40/2300 – CP 40/2700 – CP 40/3500 – CP 40/3800 – CP 40/4700 – CP 40/5500 
CP 40/6200 
CP 50/2200 – CP 50/2600 – CP 50/3100 – CP 50/4100 – CP 50/4600 – CP 50/5100 – CP 50/5650 
 

DCM 40/380 – DCM 40/460 – DCM 40/620 
DCM 50/460 – DCM 50/630 – DCM 50/880 
DCM 65/670 – DCM 65/820 – DCM 65/900  
DCM 80/630 – DCM 80/730 – DCM 80/860 –DCM 80/1020  
DCM 100/820 – DCM 100/1000 – DCM 100/1200 – DCM 100/1450 
 

DCP 40/1250 – DCP 40/1650 – DCP 40/2050 – DCP 40/2450 
DCP 50/1550 - DCP 50/1900 – DCP 50/2450 – DCP 50/3000 – DCP 50/3650 
DCP 65/2300 – DCP 65/2650 – DCP 65/3250 – DCP 65/3700 
DCP 80/2530 – DCP 80/3050 – DCP 80/3650 – DCP 80/4100 
DCP 100/3300 – DCP 100/3750 – DCP 100/2450 – DCP 100/2750 – DCP 100/2800 – DCP 100/2900 
 

ALME 500 – ALPE 2000 
 

KLPE-DKLPE 40/600 – KLPE-DKLPE 40/1200 – KLPE-DKLPE 40/1800 
KLME-DKLME 50/600 – KLPE-DKLPE 50/1200 – KLPE-DKLPE 50/2000 
KLME-DKLME 65/600 – KLPE-DKLPE 65/1200 – KLPE-DKLPE 65/2000 
KLME-DKLME 80/600 – KLPE-DKLPE 80/1200 – KLPE-DKLPE 80/2000 
 

CME 40/870 - CME 40/1450  
CME 50/1000 – CME 50/1420 
 

CPE 40/2300 – CPE 40/3500 – CPE 40/4700 – CPE 40/5500 – CPE 40/6200 
CPE 50/2600 – CPE 50/4100 – CPE 50/4600 – CPE 50/5650 
 

DCME 40/620  
DCME 50/460 – DCME 50/880  
DCME 65/670 – DCME 65/900 
DCME 80/730 – DCME 80/1020  
DCME 100/1000 – DCME 100/1200 – DCME 100/1450 
 

DCPE 40/1650 – DCPE 40/2450  
DCPE 50/1550 – DCPE 50/2450 – DCPE 50/3650  
DCPE 65/2300 – DCPE 65/2650 – DCPE 65/3250 – DCPE 65/3700 
DCPE 80/2530 – DCPE 80/3050 – DCPE 80/3650 – DCPE 80/4100  
DCPE 100/2450 – DCPE 100/2750 – DCPE 100/2900 – DCPE 100/3300 – DCPE 100/3750
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1.  GENERALITATI 
 
 

 

Instalarea va trebui sa fie efectuata in pozitie orizontala sau verticala cu conditia ca motorul sa fie sa fie 
totdeauna deasupra pompei. 
Pentru circulatorii ALM 200 si ALM 800 instalarea va trebui facuta DOAR in pozitie orizontala. 

 
2.  LICHIDE POMPATE 
 

 

Masina este proiectata si construita pentru pomparea apei, fara substante explozive si particule solide sau 
fibre, cu densitatea egala cu 1000 kg/m3, vascozitate cinematica egala cu 1 mm2 /s si lichide neagresive din 
punct de vedere chimic. Utilizarea cu alte fluide este permisa numai cu autorizarea prealabila a 
constructorului. 

 
3.  DATE TEHNICE SI LIMITE DE UTILIZARE 

 

Tensiune de alimentare - 1 x 220-240 V 50 Hz 
- 1 x 110V 50 Hz 
- 1 x 115V 60 Hz 
- 3 x 230-  
- 3 x 400V 50/60 Hz peste cei 4 KW 

Vezi placuta date 
electrice

Inaltime de pompare - H max (m): pag. 98

Presiune maxima de lucru 10 Bar ( 1000 Kpa )
ALM(E) , ALP(E), KLM(E), KLP(E), DKLM(E), DKLP(E)

Presiune maxima de lucru 16 Bar (1600 Kpa )
CM 40/440, CM 40/540, CM 40/670, CM 40/870, CM 50/510, CM 50/630, CM 50/780, CM 50/1000, CP 40/1900, CP 40/2300, CP 
40/2700, CP 40/3500, CP 50/2200, CP 50/2600, CP 50/3100, CP 50/4100, CME 40/870, CME 50/1000, CPE 40/2300, CPE 
40/3500, CPE 50/2600, CPE 50/4100

Presiune maxima de lucru 10 Bar (1000 Kpa )
CM 40/1300, CM 40/1450, CM 50/1270, CM 50/1420, CP 40/3800, CP 40/4700, CP 40/5500, CP 40/6200, CP 50/4600, CP 
50/5100, CP 50/5650, CME 40/1450, CME 50/1420, CPE 40/4700, CPE 40/5500, CPE 40/6200, CPE 50/4600, CPE 50/5650, 
DCM 40/380, DCM 40/460, DCM 40/620, DCM 50/460,DCM 50/630, DCM 50/880, DCM 65/670, DCM 65/820, DCM 65/900, 
DCM 80/630, DCM 80/730, DCM 80/860,DCM 80/1020, DCM 100/820, DCM 100/1000, DCM 100/1200, DCM 100/1450, DCP 
40/1250, DCP 40/1650, DCP 40/2050, DCP 40/2450, DCP 50/1550, DCP 50/1900, DCP 50/2450, DCP 50/3000, DCP 50/3650, 
DCP 65/2300, DCP 65/2650, DCP 65/3250, DCP 65/3700, DCP 80/2530, DCP 80/3050, DCP 80/3650, DCP 80/4100, DCP 
100/2450, DCP 100/2750, DCP 100/2800, DCP 100/2900, DCP 100/3300, DCP 100/3750, DCME 40/620, DCME 50/460, DCME 
50/880, DCME 65/670, DCME 65/900, DCME 80/730, DCME 80/1020, DCME 100/1000, DCME 100/1200, DCME 100/1450, 
DCPE 40/1650, DCPE 40/2450, DCPE 50/1550, DCPE 50/2450, DCPE 50/3650, DCPE 65/2300, DCPE 65/2650, DCPE 
65/3250, DCPE 65/3700, DCPE 80/2530, DCPE 80/3050, DCPE 80/3650, DCPE 80/4100, DCPE 100/2450, DCPE 100/2750, 
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DCPE 100/2900, DCPE 100/3300, DCPE 100/3750 

Executarea orificiilor standard  
ALM 200 - ALP 800 Fara flanse, 1” 1/2  M  GAS / ALM (E) 500 – ALP (E) 2000 Fara flanse, 2” M  GAS / KLM/P (E) 40 - DKLM/P 
(E) 40 cu flanse DN40 - PN 10 (accepta si PN6) / KLM/P (E) 50 – DKLM/P (E) 50 Cu flanse DN50 - PN 10 (accepta si PN6) / 
KLM/P (E) 65 – DKLM/P (E) 65 Cu flanse DN65 - PN 10 (accepta si PN6) / KLM/P (E) 80 – DKLM/P (E) 80 Cu flanse DN 80 - 
PN10 (accepta si PN6); la cerere PN16 / CP (E) - DCP (E) DN 40÷50 - PN 16 / CM (E) - DCM (E) DN 40÷150 - PN 16. 

Domeniu de temperatura a lichidului de la – 15°C la +120°C: / Temperatura de stocare de la – 10°C la +40°C: 
ALM 200, ALP 800, ALM (E) 500, ALP (E) 2000, KLM 40, KLP 40, DKLM 40, DKLP 40, KLM 50, KLP 50, DKLM 50, DKLP 50, 
KLM 65, KLP 65, DKLM 65, DKLP 65, KLM 80, KLP 80, DKLM 80, DKLP 80, KLPE 40, DKLPE 40, KLME 50, KLPE 50, DKLME 
50, DKLPE 50, KLME 65, KLPE 65, DKLME 65, DKLPE 65, KLME 80, KLPE 80, DKLME 80, DKLPE 80, CM 40/440, CM 40/540, 
CM 40/670, CM 40/870, CM 50/510, CM 50/630, CM 50/780, CM 50/1000, CP 40/1900, CP 40/2300, CP 40/2700, CP 40/3500, 
CP 50/2200, CP 50/2600, CP 50/3100, CP 50/4100, CME 40/870, CME 50/1000, CPE 40/2300, CPE 40/3500, CPE 50/2600, 
CPE 50/4100

Domeniu de temperatura a lichidului de la –10°C la +130°C: / Temperatura de stocare de la +5°C la +40°C:: 
CM 40/1300, CM 40/1450, CM 50/1270, CM 50/1420, CP 40/3800, CP 40/4700, CP 40/5500, CP 40/6200, CP 50/4600, CP 
50/5100, CP 50/5650, CME 40/1450, CME 50/1420, CPE 40/4700, CPE 40/5500, CPE 40/6200, CPE 50/4600, CPE 50/5650, 
DCM 40/380, DCM 40/460, DCM 40/620, DCM 50/460, DCM 50/630, DCM 50/880, DCM 65/670, DCM 65/820, DCM 65/900, 
DCM 80/630, DCM 80/730, DCM 80/860, DCM 80/1020, DCM 100/820, DCM 100/1000, DCM 100/1200, DCM 100/1450, DCP 
40/1250, DCP 40/1650, DCP 40/2050, DCP 40/2450, DCP 50/1550, DCP 50/1900, DCP 50/2450, DCP 50/3000, DCP 50/3650, 
DCP 65/2300, DCP 65/2650, DCP 65/3250, DCP 65/3700, DCP 80/2530, DCP 80/3050, DCP 80/3650, DCP 80/4100, DCP 
100/2450, DCP 100/2750, DCP 100/2800, DCP 100/2900, DCP 100/3300, DCP 100/3750, DCME 40/620, DCME 50/460, DCME 
50/880, DCME 65/670, DCME 65/900, DCME 80/730, DCME 80/1020, DCME 100/1000, DCME 100/1200, DCME 100/1450, 
DCPE 40/1650, DCPE 40/2450, DCPE 50/1550, DCPE 50/2450, DCPE 50/3650, DCPE 65/2300, DCPE 65/2650, DCPE 
65/3250, DCPE 65/3700, DCPE 80/2530, DCPE 80/3050, DCPE 80/3650, DCPE 80/4100, DCPE 100/2450, DCPE 100/2750, 
DCPE 100/2900, DCPE 100/3300, DCPE 100/3750 

Temperatura maxima a ambientului: +40°C

Umiditate relativa a aerului:  max 95% 
Grad de protectie a motorului: eticheta pe ambalaj

Clasa de protectie:  F 
Putere absorbita:   

 
4.  GESTIONARE 
4.1  Depozitare 
Toate pompele trebuie sa fie depozitate locuri acoperite, uscate si cu umiditatea aerului pe cat posibil constanta, fara 
praf. 
cu grija gura de aspiratie si de refulare. 
4.2  Transport 

  inutile sau coliziuni. 
Figurile urmatoare prezinta cum trebuie sa fie ridicate in mod corespunzator electropompele simple (KLM – KLP – CM – CP) – Fig. 1 
– precum si electropompele duplex (DKLM – DKLP) – Fig. 2 – in timpul fazei de instalare, dupa ce au fost scoase din ambalaj. 
4.3  Greutate 

. 
5.  RECOMANDARI 
5.1  Control rotatie arbore motor 
Inainte de a instala pompa asigurati- procedand in felul urmator, in functie de pompa care este 

 : 
ALM – ALP – KL – DKL – CP 

In cazul -o usor cu un ciocan (fig. A). 
CM rul rotiti 

t lucru 
 

 

 

Nu fortati ventilatorul cu clesti sau cu alte unelte pentru a incerca sa deblocati pompa pentru a determina 
deformarea sau ruperea acestuia. 

5.2  Instalatii noi 
esea, 

reziduurile de sudura, rugi
pompa trebuie sa fie retinute de filtre speciale. Suprafata libera a filtrului trebuie sa aiba o sectiune de cel putin de trei ori mai mare 

:   
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(Filtru pentru teava aspiratie) 
1) Corpul filtrului 

2) Filtru cu sita deasa 

3) Manometru diferential 

4) Tabla perforata 

5) Orificiu aspiratie pompa 

 
5.3  Protectii 
5.3.1  Parti in miscare 

pr . 
  

 

 
orice caz, in situatia 

 

5.3.2  Nivelul de zgomot 
tabelului 1 la pag. 97 precizam ca in cazul in care 

 .  
5.3.3  Parti calde sau reci 
  

 

Fluidul continut in instalatie, in afara de temperatura ridicata si presiune, se poate gasi si sub 
forma de vapori ! PERICOL DE ARSURI 
Poate fi periculoasa chiar simpla atingere a pompei sau a partilor instalatiei. 

 
contactul cu aceste parti. 

6.  INSTALARE 
6.1  alati in punctul cel mai jos al instaltiei. 

Efectuati montajul pompei la instalatie numai la terminar
sa fie bine curatata. 

6.2  Circulatorul trebuie sa fie instalat intr-un loc 
depaseasca 400C. (Fig. B) 
Electropompele cu grad de protectie IP55 pot fi instalate in medii umede si cu praf. Daca sunt instalate in aer liber, in 
general nu este necesar sa . 

6.3  Instalarea poate fi efectuata atat pe tubul
dar carcasa regletei cu borne nu trebuie sa fie niciodata orientata spre partea de jos (Fig. C)
unor pierderi, infiltrari periculoase de apa. Pentru pompele ALM – ALP axul motorului trebuie sa fie numai orizontal. 

6.4  Pentru a facilita operatiunile de control si inlocuire, instalati pompa . 
6.5  Sagetile de pe corpul pompei indica directia fluxului. Se recom

ea un circuit de by-pass intre tur si retur 

supraincalziri periculoase. 
6.6  Asigurati-

este instalat inaintea gurii de aspiratie. Daca, in s
asigurati-  

6.7  a 
determina fisuri sau rupturi. 

6.8  racorduri antivibratii pe orificiile de aspiratie 
si de refulare. 

7.  CONEXIUNI ELECTRICE : 
Atentie : respectati intotdeauna normele de siguranta ! 

  

 

 

Respectati in mod riguros schemele electrice prezente pe interiorul carcasei regletei cu borne si 
cele prezentate in acest manual. 

7.1  Trebuie respectate intocmai reglementarile prevazute de Societatea de distributie a energiei electrice. 
In cazul motoarelor trifazice cu pornire stea-
este cel mai redus cu putinta si ca se incadreaza intre limitele tabelului 2 la pag. 97. 

7.2  borne si inainte de a efectua o operatie la pompa, asigurati- a fost intrerupta 
tensiunea. 

7.3  Verificati tensiunea de retea inainte de a efectua orice legatura. Daca corespunde cu cea de pe placuta, efectuati 
conexiunea firelor la regleta cu borne dand prioritate impamantarii. (Fig.D) 

� � � ��
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7.4  Pompele trebuie sa fie intotdeauna legate la un intrerupator extern. 
7.5  Motoarele monofazice sunt dotate cu protectii termo-ampermetrice si pot fi conectate direct la retea. 
7.6  Motoarele trifazice trebuie sa fie protejate de protectii pentru motor calibrate in mod corespunzator curentului de pe 

placuta. 
7.7  La instalatiil

intrerupatoare separate pentru fiecare pompa in parte. 
 8.  PORNIRE 
8.1  

 

Fluidul din instalatie, in afara de temperatura ridicata si de presiune, se poate afla si sub forma de 
vapori ! PERICOL DE ARDERE ! 
Poate fi periculoasa si simpla atingere a pompei sau a partilor instalatiei. 

  Inaintea punerii in functiune este obligatoriu sa umpleti instalatia cu apa si sa purjati aerul. Purjati corpul pompei de aerul 
– ALP 800) pana cand iese 

numai apa (Fig. E). Aceasta operatiune asigura o buna lubrifiere a garniturii mecanice si pompa incepe sa functioneze 
imediat in mod regulat. Functionarea in gol, chiar pentru scurt timp, provoaca daune ireparabile  garniturii 
mecanice. 

8.2  Alimentati electric corespunda 
sensului orar (Fig. F)
faza, dupa ce ati debransat pompa de la reteaua de alimentare electrica. 

8.3  i tensiunea de alimentare la bornele motorului care nu trebuie sa difere cu mai 
mult de +/- (Fig. G). 

8.4  Cu grupul in regim de functionare, curentul absorbit nu trebuie sa depaseasca pe cel de pe placuta. 
9.  MASURI DE PRECAUTIE 
9.1  

urmeaza : 
 NUMAR MAXIM DE PORNIRI / ORA 

MOTOARE MONOFAZICE 30 

MOTOARE TRIFAZICE PANA LA 5.5 HP 20 ÷ 30 

MOTOARE TRIFAZICE DE LA 7,5 LA 60 HP 5 ÷ 10 

9.2  PERICOL DE INGHET : Fig.H 
  

 

Verificati daca scurgerea lichidului nu dauneaza lucrurilor sau persoanelor mai ales la instalatiile 
care utilizeaza apa calda. Golirea instalatiei trebuie efectuata numai cand temperatura lichidului a 
ajuns la cea a ambientului. 

  
rea operatiunilor descrise la paragraful « RECOMANDARI » si « PUNERE IN FUNCTIUNE » 

prezentate anterior. 
 
10.  INTRETINERE SI CURATARE 
10.1  

 

Fluidul din instalatie, in afara de temperatura ridicata si de presiune, se poate afla si sub forma de 
vapori ! 
PERICOL DE ARDERE 
Poate fi periculoasa si simpla atingere a pompei sau a partilor instalatiei din cauza temperaturii 
ridicate la care pot fi supuse. 

10.2  

 

Electropompa nu poate fi demontata decat de catre personal calificat, avand specializarea tehnica 
ceruta de normativele specifice in vigoare. 

pompei de la reteaua electrica. Asigurati-  
Efectuati pe cat posibil o intretinere planificata 

actionand busonul (pentru electropompe cu grad de protectie la motor IP55). 
10.3  

 

In cazul in care este necesara evacuarea lichidului pentru opeartiuni de intretinere, verificati daca 
scurgerea lichidului nu dauneaza lucrurilor sau persoanelor mai ales la instalatiile care utilizeaza 
apa calda. De asemenea trebuie sa fie respectate normativele in vigoare referitoare la colectarea 
eventualelor lichide nocive. 

10.4  In timpul functionarii normale, electropompa nu necesita nici un tip de intretinere. In orice caz, se recomanda un control 
periodic al curentului absorbit, al debitului maxim s
defectiunilor sau a uzurii. 

11.5   o data la 3000 de 
iul 

lubrifiantilor. 
10.6  Dupa orice operatiune care implica demontarea capului motor de pe corpul pompei, se recomanda sa inlocuiti o-

ringul  de etansare dintre corp si suport. 
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11.  MODIFICARI SI PIESE DE SCHIMB 

  

 

Orice modificare neautorizata in prealabil, absolva constructorul de orice responsabilitate.  

12.  IDENTIFICAREA DEFECTIUNILOR SI REMEDII 
PROBLEME VERIFICARI (cauze posibile) REMEDII 

1. Motorul nu porneste 
si nu genereaza 
zgomot. 

A. Verificati fuzibilii de protectie. 
B. Verificati conexiunile electrice. 
C. Verificati daca motorul este sub tensiune. 

A. Daca sunt arsi, inlocuiti-i. 

 imediata reaparitie a defectiunii 
indica un scurt-circuit la motor. 

2. Motorul nu porneste 
dar genereaza 
zgomote. 

A. Asigurati-
corespunde cu cea de pe placuta. 

B. Verificati daca conexiunile sunt efectuate corect. 
C. Verificati la regleta prezenta tuturor fazelor. 

 
D. Arborele este blocat. Cautati posibilele 

obstructionari ale pompei sau ale motorului. 
E. Condensator in scurt-circuit sau intrerupt. 

 
 
B.  
 
C.  
D. Indepartati obstructionarea. 

 
E. Inlocuiti condensatorul. 

3. Motorul se roteste cu 
dificultate. 

A. Verificati tensiunea de alimentare care ar putea fi 
insuficienta. 

B. Verificati posibilele frecari ale partilor mobile de 
partile fixe. 

C. Verificati starea rulmentilor. 

 
 
B. Eliminati cauza frecarii. 
 
C. Inlocuiti rulmentii deteriorati. 

4. Protectia (externa) a 

imediat dupa pornire. 

A. Verificati la regleta prezenta tuturor fazelor 
(pentru modelele trifazice). 

B. Verificati posibilele contacte deschise sau 
murdare in protectie. 

C. Verificati daca izolarea motorului este 
defectuoasa controland rezistenta de faza si 
izolarea catre masa. 

A.  
B. Inlocuiti sau curatati din nou componenta in 

cauza. 
C. Inlocuiti cutia motorului cu stator sau 

ri la masa. 

5. Protectia motorului 
 

A. Verificati ca temperatura ambientului sa nu fie 
prea ridicata. 

B. Verificati calibrarea protectiei. 
 
 
C.  

 
D. Verificati starea rulmentilor. 

A. Aerisiti in mod corespunzator mediul in care 
este instalata pompa. 

B.
optima pentru consumul motorului cu 
functionare maxima. 

C. Consultati datele de pe placuta motorului. 
D. Inlocuiti rulmentii deteriorati. 

6. Pompa furnizeaza un 
debit insuficient. 

A. Rotor uzat sau blocat. 
B. Verificati sensul corect de rotatie pentru 

motoarele trifazice. 

A. Inlocuiti rotorul sau eliminati blocajul. 
B.

alimentatie. 

7. Pompa 
functionare 
zgomotoasa. 

A. le sint bine 
fixate. 

B.  
 

C. Pompa functioneaza peste datele de pe placuta. 
D. Verificati ca tensiunea de alimentare sa 

corespunda celei de pe placuta. 

A. Blocati partile slabite. 
 
B. Mariti, ramanand intre limitele permise, 

presiunea sistemului. 
C. Reduceti debitul. 

8. Curent absorbit prea 
ridicat. 

A.
sa nu fie prea mari. 

B. Verificati posibilele frecari ale partilor mobile de 
partile fixe. 

C. Verificati ca tensiunea de alimentare sa 
corespunda celei de pe placuta. 

D. Pompa functioneaza peste datele de pe placuta. 

A. Analizati lichidul pompat. 
 
B. Eliminati cauza frecarii. 
 
C.  
 
D. Reduceti debitul. 

 



 

97 

 

TAB. 1: 
Rumore aereo prodotto dalle pompe dotate con motore di serie / Bruit aérien produit par les pompes équipées de moteur de série/ 
Airborne noise produced by the pumps with standard motor / Lärmpegel der Pumpen mit serienmäßigem Motor /  
Luchtlawaai geproduceerd door standaardmotoren / Ruido aéreo producido por las bombas dotadas de motor en serie /  
Luftburen bullernivå för pumpar med standardmotorer / / 

produs de pompele dotate cu moyor de serie / 
atitinkamu varikliu, keliamas triukšmas / Ruído aéreo produzido pelas bombas equipadas com motor de série / 
opremljenih s standardnim motorjem /

szivattyúk zajszintje /  /
   

Grandezza  motore 
Grandeur  moteur 

Motor size 
Motorgröße 

Motorgrootte 
Tamaño del motor 

Motorns storlek 
 

Motor 
Marime motor 

Variklis 
Tamanho do motor 

Velikost motorja

A motor mérete 

 

n° poli 
n.de pôles 
no. poles 
Polzahl 

aantal polen 
n° polos 

antal poler 
 

 
n. poli 

 
n° de pólos 

Število polov 
 

Póluszszám 
 

 

Potenza max 
Puissance max 

Power max 
Leistung max 

Vermogen max 
Potencia max 

Effekt max 
.  

Güç 
Putere 

Maksimali Galia  
 Potência máx. 

 
 

Max.telj. 
 

.  

Pressione sonora Lpa 
Pression sonore Lpa 
Sound pressure Lpa 

Schalldruck Lpa 
Geluidsdruk Lpa 

Presión sonora Lpa 
Ljudtryck Lpa 

 Lpa 
 

Presiune fonica Lpa 
 Lpa 

Pressão acústica Lpa 
 � 	 


 

Zajnyomás Lpa 
Lpa 

Lpa 
  Lpa 

Potenza sonora Lwa 
Puissance sonore Lwa 

Sound power Lwa 
Schalleistung  Lwa 

Geluidsvermogen Lwa 
Potencia  sonora Lwa 

Ljudeffekt Lwa 
 Lwa 

Ses gücü (Lwa) 
Putere fonica Lwa 
Garso galia Lwa 

Potência acústica Lwa 
 � � 

 

Zajteljesítmény  Lwa 
 Lwa

 
  Lwa 

    KW      Hp [dB(A)] [dB(A)] 
MEC 63 4 0.06 0.08 40 - - 

MEC 71 4 0.75 1 54 - - 

MEC 80 4 1.1 1.5 55 - - 

MEC 100 4 3.7 5 67 - - 

MEC 132 4 7.5 10 70 - - 

MEC 160 4 15 20 79 - - 

MEC 180 4 18.5 25 73 - - 

MEC 63 2 0.37 0.5 52 - - 

MEC 71 2 0.75 1 61 - - 

MEC 80 2 2.2 3 65 - - 

MEC 100 2 4 5.5 71 - - 

TAB. 2: 
Tempi commutazione stella-triangolo /Temps de commutation étoile-triangle / Star-delta switch-over times / Umschaltzeiten 
Stern-Dreieck / Overgangstijden ster-driehoek / Tiempos de conmutación estrella-triángulo 
Omkopplingstid stjärna – triangel /       / 
comutare stea-trunghi / „Delta“ – laikas / Tempos de comutação estrela-triângulo / Zvezda-trikot preklopni 

Csillag- -  /   
    / �

Potenza / Puissance / Power / Leistung 
Vermogen / Potencia /Effekt /  

Güç / Putere / Galia / Potência 
Mo motorja Teljesítmény / 

 

Tempi di commutazione / Temps de commutation / Switch-over times  
Umschaltzeiten / Overgangstijden / Tiempos de conmutación 

Omkopplingstid /  / Geçi süreleri   
Timpi de comutare / Laikas / Tempos de comutação 

 / / 
 

KW Hp 
30 40 3 sec.
30 40 5 sec.
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Modello / Modèle / Model 
 Modell / Model 

 Modelo / Modell / Model 
Model /

Modell /  /
 

Prevalenza / Hauteur d'élévation / Head up 
Förderhöhe / Overwicht / Prevalencia 

Maximal pumphöjd / Manometrik yükseklik 
 Emelési magasság / 

 

Hmax (m) 2 poles 
50 Hz 

Hmax (m) 2 poles 
60 Hz 

Hmax (m) 4 poles 
50 Hz 

Hmax (m) 4 poles 
60 Hz 

ALM 200   1.9 1.9 

ALP 800 7.7 7.6   

ALM 500   5.5 5.9 

ALP 2000 21 21.5   

KLM – DKLM  40/300   3.4 3.4 

KLP – DKLP 40/600 8.2 8   

KLP – DKLP 40/900 9.9 10.1   

KLP – DKLP 40/1200 13.5 13.5   

KLP – DKLP 40/1600 16 16   

KLP – DKLP 40/1800 18.75 19.06   

KLM – DKLM 50/300   2.9 3 

KLM – DKLM 50/600   5.5 5.85 

KLP – DKLP 50/900 8.9 9   

KLP – DKLP 50/1200 11.5 13   

KLP – DKLP 50/1600 16 16,5   

KLP – DKLP 50/2000 21 21,5   

KLM – DKLM 65/300   3.1 3.2 

KLM – DKLM 65/600   5.4 5.45 

KLP – DKLP 65/900 8.8 9   

KLP – DKLP 65/1200 11.7 12.2   

KLP – DKLP 65/1600 17.19 17.03   

KLP – DKLP 65/2000 20.36 20.69   

KLM – DKLM 80/300   3.2 3.5 

KLM – DKLM 80/600   5.8 6 

KLP – DKLP 80/900 8.8 9.75   

KLP – DKLP 80/1200 11.8 12.6   

KLP – DKLP 80/1600 16 16,5   

KLP – DKLP 80/2000 20 20,5   

CM 40/440   4.4 4.5 

CM 40/540   5.4 5.6 

CM 40/670   6.7 6.8 

CM 40/870   8.7 8.8 

CM 40/1300   12.9 12.9 

CM 40/1450   14.4 14.4 

CM 50/510   5.5 5.4 

CM 50/630   6.2 6.4 

CM 50/780   7.7 8.1 

CM 50/1000   10.1 10.6 

CM 50/1270   12.7 12.7 

CM 50/1420   14.2 14.2 

CP 40/1900 17.6 17.6   

CP 40/2300 21.8 21.9   

CP 40/2700 26.9 26.9   

CP 40/3500 34.8 35   

CP 40/3800 38 38   
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CP 40/4700 47 47   

CP 40/5500 55 55   

CP 40/6200 62 62   

CP 50/2200 20 20   

CP 50/2600 25 27   

CP 50/3100 31 31.5   

CP 50/4100 40.7 41   

CP 50/4600 46 46   

CP 50/5100 51 51   

CP 50/5650 56.5 56.5   

DCM 40/380   3.5 3.5 

DCM 40/460   3.6 3.6 

DCM 40/620   5.8 5.8 

DCM 50/460   4.6 4.6 

DCM 50/630   6.3 6.3 

DCM 50/880   8.8 8.8 

DCM 65/670   6.7 6.7 

DCM 65/820   8.2 8.2 

DCM 65/900   9 9 

DCM 80/630   6.3 6.3 

DCM 80/730   7.3 7.3 

DCM 80/860   8.6 8.6 

DCM 80/1020   10.2 10.2 

DCM 100/820   8.2 8.2 

DCM 100/1000   10 10 

DCM 100/1200   12 12 

DCM 100/1450   14.5 14.5 

DCP 40/1250 12.5 12.5   

DCP 40/1650 16.5 16.5   

DCP 40/2050 20.5 20.5   

DCP 40/2450 24.5 24.5   

DCP 50/1550 15.5 15.5   

DCP 50/1900 19 19   

DCP 50/2450 24.5 24.5   

DCP 50/3000 30 30   

DCP 50/3650 36.5 36.5   

DCP 65/2300 23 23   

DCP 65/2650 26.5 26.5   

DCP 65/3250 32.5 32.5   

DCP 65/3700 37 37   

DCP 80/2530 25.3 25.3   

DCP 80/3050 30.5 30.5   

DCP 80/3650 36.5 36.5   

DCP 80/4100 41 41   

DCP 100/2450 24.5 24.5   

DCP 100/2750 27.5 27.5   

DCP 100/2800 28 28   

DCP 100/2900 29 29   

DCP 100/3300 33 33   

DCP 100/3750 37.5 37.5   
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Modello / Modèle / Model 
 Modell / Model 

 Modelo / Modell / Model 
Model /

Modell /  /

 

Prevalenza / Hauteur d'élévation / Head up 
Förderhöhe / Overwicht / Prevalencia 

Maximal pumphöjd / Manometrik yükseklik 
 Emelési magasság / 

 

Hmax (m) 2 poles 
50 Hz 

Hmax (m) 2 poles 
60 Hz 

Hmax (m) 4 poles 
50 Hz 

Hmax (m) 4 poles 
60 Hz 

ALME 500   5.5 5.9 

ALPE 2000 21 21.5   

KLPE – DKLPE 40/600 8.2 8   

KLPE – DKLPE 40/1200 13.5 13.5   

KLPE – DKLPE 40/1800 18.75 19.06   

KLME – DKLME 50/600   5.5 5.85 

KLPE – DKLPE 50/1200 11.5 13   

KLPE – DKLPE 50/2000 21 21,5   

KLME – DKLME 65/600   5.4 5.45 

KLPE – DKLPE 65/1200 11.7 12.2   

KLPE – DKLPE 65/2000 20.36 20.69   

KLME – DKLME 80/600   5.8 6 

KLPE – DKLPE 80/1200 11.8 12.6   

KLPE – DKLPE 80/2000 20 20,5   

CME 40/870   8.7 8.8 

CME 40/1450   14.4 14.4 

CME 50/1000   10.1 10.6 

CME 50/1420   14.2 14.2 

CPE 40/2300 21.8 21.9   

CPE 40/3500 34.8 35   

CPE 40/4700 47 47   

CPE 40/5500 55 55   

CPE 40/6200 62 62   

CPE 50/2600 25 27   

CPE 50/4100 40.7 41   

CPE 50/4600 46 46   

CPE 50/5650 56.5 56.5   

DCME 40/620   5.8 5.8 

DCME 50/460   4.6 4.6 

DCME 50/880   8.8 8.8 

DCME 65/670   6.7 6.7 

DCME 65/900   9 9 

DCME 80/730   7.3 7.3 

DCME 80/1020   10.2 10.2 

DCME 100/1000   10 10 

DCME 100/1200   12 12 

DCME 100/1450   14.5 14.5 

DCPE 40/1650 16.5 16.5   

DCPE 40/2450 24.5 24.5   

DCPE 50/1550 15.5 15.5   

DCPE 50/2450 24.5 24.5   

DCPE 50/3650 36.5 36.5   

DCPE 65/2300 23 23   

DCPE 65/2650 26.5 26.5   

DCPE 65/3250 32.5 32.5   



 

101 

DCPE 65/3700 37 37   

DCPE 80/2530 25.3 25.3   

DCPE 80/3050 30.5 30.5   

DCPE 80/3650 36.5 36.5   

DCPE 80/4100 41 41   

DCPE 100/2450 24.5 24.5   

DCPE 100/2750 27.5 27.5   

DCPE 100/2900 29 29   

DCPE 100/3300 33 33   

DCPE 100/3750 37.5 37.5   



DAB PUMPS LTD.
6 Gilbert Court

Newcomen Way

Severalls Business Park

Colchester

Essex

C04 9WN - UK

salesuk@dwtgroup.com

Tel. +44 0333 777 5010

DAB PUMPS GmbH
Am Nordpark 3

41069 Mönchengladbach, Germany

info.germany@dwtgroup.com

Tel. +49 2161 47 388 0 

Fax +49 2161 47 388 36

DAB PUMPS HUNGARY KFT.
H-8800

Nagykanizsa, Buda Ern  u.5

Hungary

Tel. +36 93501700

DAB PUMPS DE MÉXICO, S.A. DE C.V.
Av Amsterdam 101 Local 4 

Col. Hipódromo Condesa, 

Del. Cuauhtémoc CP 06170

Ciudad de México

Tel. +52 55 6719 0493

DAB PUMPS OCEANIA PTY LTD
426 South Gippsland Hwy,

Dandenong South VIC 3175 – Australia

info.oceania@dwtgroup.com

Tel. +61 1300 373 677

DAB PUMPS B.V.
Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland

info.netherlands@dwtgroup.com

Tel. +31 416 387280

Fax +31 416 387299

DAB PUMPS BV
‘tHofveld 6 C1

1702 Groot Bijgaarden - Belgium

info.belgium@dwtgroup.com

Tel. +32 2 4668353

DAB PUMPS IBERICA S.L.
Calle Verano 18-20-22

28850 - Torrejón de Ardoz - Madrid

Spain

Info.spain@dwtgroup.com        

Tel. +34 91 6569545

Fax: + 34 91 6569676

DAB PUMPS INC. 
3226 Benchmark Drive

Ladson, SC 29456 - USA

info.usa@dwtgroup.com

Tel. 1- 843-797-5002 

Fax 1-843-797-3366

OOO DAB PUMPS
Novgorodskaya str. 1, block G

office 308, 127247, Moscow - Russia

info.russia@dwtgroup.com 

Tel. +7 495 122 0035

Fax +7 495 122 0036

DAB PUMPS (QINGDAO) CO. LTD. 
No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic & 

Technological Development Zone

Qingdao City, Shandong Province - China

PC: 266500

sales.cn@dwtgroup.com

Tel. +86 400 186 8280

Fax +86 53286812210

� � � � � � � � � � � � � �
Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy

Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950

www.dabpumps.com

DAB PUMPS SOUTH AFRICA 
Twenty One industrial Estate,

16 Purlin Street, Unit B, Warehouse 4 

Olifantsfontein - 1666 - South Africa

info.sa@dwtgroup.com

Tel. +27 12 361 3997

DAB PUMPS POLAND SP. z.o.o.
Ul. Janka Muzykanta 60

02-188 Warszawa - Poland

polska@dabpumps.com.pl
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